
SR-15/SR-16 FIELD REPAIR KIT

The SR-15 Field Repair Kit includes the essential components to keep your rifle
running over the long term. Also compatible with SR-16 variants. Field Repair Kit
Contents: (1x) Ejector (1x) Ejector Roll Pin (1x) Ejector Spring (1x) Extractor (1x)
Extractor Pivot Pin (2x) Extractor Springs, Heavy (1x) Cam Pin (1x) Firing Pin
(1x) Firing Pin Retainer Pin (3x) Gas Rings NOTE: This Field Repair Kit contains
proprietary parts that are compatible with SR-15/SR-16 E3 platforms ONLY. It is
not for use with standard AR-15 platforms.

Attributes

Name: SR-15/SR-16 FIELD REPAIR KIT
Manufacturer: KNIGHTS ARMAMENT
Product no.: 100023376
Mfr. No.: 23339-1
Make: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 819064010319

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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SR15/SR16 FIELD REPAIR KIT Sicherheitshinweise

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SR15/SR16 Field Repair Kits von Knights Armament. Dieses Kit enthält
wichtige Komponenten, um dein Gewehr langfristig funktionsfähig zu halten. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendest.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Kit regelmäßig auf Beschädigungen oder fehlende Teile.
Informiere dich über die richtige Handhabung und Wartung deines Gewehrs.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Field Repair Kit nur mit SR15/SR16 E3 Plattformen.
Verwende keine Teile, die beschädigt oder abgenutzt sind.
Achte darauf, dass das Kit nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von Feuerwaffen
vertraut sind.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille, während der Nutzung.
Halte das Kit trocken und an einem kühlen, trockenen Ort auf.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe, ob alle Teile des Field Repair Kits vorhanden sind:

(1x) Ausstoßer
(1x) Ausstoßer Rollstift
(1x) Ausstoßerfeder
(1x) Auszieher
(1x) Auszieher Drehstift
(2x) Auszieherfedern, schwer
(1x) Nockenstift
(1x) Schlagbolzen
(1x) Schlagbolzen Haltestift
(3x) Gasringe

Installation:

Befolge die spezifischen Anweisungen in der Bedienungsanleitung deines Gewehrs für den Austausch
der Teile.
Achte darauf, dass alle Teile korrekt platziert und festgezogen sind.
Überprüfe nach der Installation, ob das Gewehr ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung:

Verwende das Gewehr nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Halte dich beim Schießen an alle Sicherheitsvorkehrungen und richtlinien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile des Field Repair Kits gemäß den örtlichen Vorschriften
für die Entsorgung von gefährlichem Abfall.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer des Produkts.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du Kontakt aufnimmst.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst. Dein verantwortungsvoller Umgang mit dem SR15/SR16
Field Repair Kit trägt zur Sicherheit und Langlebigkeit deines Gewehrs bei.
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SR15/SR16 Field Repair Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SR15/SR16 Field Repair Kit. This kit includes essential components designed to keep
your rifle operational over the long term. This guide provides important safety instructions and precautions to ensure
safe and effective use of the kit. Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the Field Repair Kit is used only with SR15/SR16 E3 platforms. It is not compatible with standard
AR15 platforms.
Always handle firearms and their components with care, following all applicable laws and regulations.
Keep the Field Repair Kit out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear and damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Before starting any repairs or maintenance, ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, while handling firearm components.
Follow the manufacturer's guidelines for installation and usage of each component in the Field Repair Kit.
Be aware of sharp edges on components that may cause injury during handling.
If you are unsure about any step in the repair process, seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your workspace is clean and welllit.
Gather all necessary tools and components from the Field Repair Kit.

Component Installation

Ejector: Remove the old ejector and replace it with the new one from the kit. Ensure it is securely
fastened.
Ejector Roll Pin: Insert the roll pin to secure the ejector in place.
Ejector Spring: Replace the spring to ensure proper function.
Extractor: Remove the old extractor and install the new extractor. Make sure it is seated properly.
Extractor Pivot Pin: Insert the pivot pin to secure the extractor.
Extractor Springs (Heavy): Replace both extractor springs.
Cam Pin: Install the cam pin into the bolt carrier group.
Firing Pin: Replace the firing pin, ensuring it is correctly positioned.
Firing Pin Retainer Pin: Secure the firing pin with the retainer pin.
Gas Rings: Replace all three gas rings to maintain proper gas seal.

PostInstallation Checks

After installation, perform a visual inspection to ensure all components are installed correctly.
Conduct a function check of the firearm to ensure it operates smoothly.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged components in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents unauthorized access or use.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the SR15/SR16 Field Repair Kit, please refer to the manufacturer's
customer support resources available on their website or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the proper functioning of your firearm are
our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Kit de Reparación de Campo SR15/SR16

Introducción
El Kit de Reparación de Campo SR15/SR16 de Knights Armament está diseñado para ayudarte a mantener tu rifle
en óptimas condiciones. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro
y efectivo del producto. Por favor, sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona todas las piezas antes de su uso para detectar daños o defectos.
Utiliza el kit únicamente para las plataformas SR15/SR16 E3, ya que no es compatible con plataformas
estándar AR15.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación y mantenimiento.
Manipulación de Piezas: Maneja las piezas con cuidado para evitar lesiones. Las piezas pequeñas pueden
ser peligrosas si se tragan.
Almacenamiento: Guarda el kit en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa.
Modificaciones: No realices modificaciones en las piezas del kit. Esto puede comprometer la seguridad y el
funcionamiento del rifle.
Capacitación: Si no estás familiarizado con el uso de armas, busca capacitación profesional antes de utilizar
el kit.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie de trabajo segura.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación de Componentes:

Extractor: Retira el extractor antiguo y reemplázalo con el nuevo. Asegúrate de que esté bien
ajustado.
Pasador del Extractor: Inserta el pasador del extractor en su lugar asegurándote de que esté
alineado correctamente.
Resorte del Extractor: Instala el resorte del extractor y verifica que esté en su lugar.
Pasador de Pivote del Extractor: Coloca el pasador de pivote del extractor y asegúrate de que esté
asegurado.
Resortes del Extractor, Pesados: Instala los resortes pesados donde sea necesario.
Pasador de Cama: Coloca el pasador de cama en su posición correcta.
Percutor: Instala el percutor y asegúrate de que funcione correctamente.
Pasador de Retención del Percutor: Asegura el pasador de retención del percutor en su lugar.
Anillos de Gas: Instala los anillos de gas según las especificaciones del fabricante.

Verificación Final:

Realiza una inspección final de todas las piezas instaladas para asegurarte de que estén seguras y
correctamente instaladas.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el rifle en condiciones
normales.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pieza dañada o defectuosa de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No arrojes piezas en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada
de materiales de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia adicional, consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
El uso seguro y responsable del Kit de Reparación de Campo SR15/SR16 es fundamental para tu seguridad y la de
los demás. Siempre sigue estas pautas y mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad a través
de plataformas oficiales.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
SR15/SR16

Wprowadzenie
Zestaw naprawczy SR15/SR16 firmy Knights Armament jest zaprojektowany w celu zapewnienia niezbędnych
komponentów do konserwacji i naprawy broni SR15 i SR16. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj zawartość zestawu pod kątem uszkodzeń lub braków.
W przypadku zauważenia uszkodzenia lub nieprawidłowego działania, zaprzestań używania i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakiejkolwiek naprawy.
Noś odpowiednie rękawice ochronne podczas pracy z komponentami zestawu, aby uniknąć skaleczeń lub
zranień.
Nie używaj zestawu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Krok 1: Przygotuj miejsce pracy, upewniając się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Krok 2: Sprawdź zawartość zestawu, upewniając się, że wszystkie części są dostępne:

(1x) Wyrzutnik
(1x) Dźwignia wyrzutnika
(1x) Sprężyna wyrzutnika
(1x) Wyciągacz
(1x) Dźwignia wyciągacza
(2x) Sprężyny wyciągacza, ciężkie
(1x) Dźwignia blokady
(1x) Iglica
(1x) Zatrzask iglicy
(3x) Pierścienie gazowe

Krok 3: Zainstaluj nowe części zgodnie z instrukcjami producenta. Zawsze upewnij się, że wszystkie
elementy są prawidłowo zamocowane.
Krok 4: Po zakończeniu instalacji, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uszkodzone lub niepotrzebne części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Unikaj wyrzucania komponentów do zwykłych odpadów, jeżeli zawierają one materiały niebezpieczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu naprawczego, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegaj powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z zestawu naprawczego SR15/SR16.
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SR15/SR16 FIELD REPAIR KIT Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du har valt SR15/SR16 FIELD REPAIR KIT från Knights Armament. Denna guide syftar till att ge dig
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker användning och hantering av produkten. Vänligen läs noggrant
igenom denna information för att säkerställa en säker och effektiv användning av din Field Repair Kit.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet att alla delar i kit är i gott skick och fria från skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktygen i kit.
Kontrollera att vapnet är avstängt och otäckt innan du utför reparationer.
Använd endast de delar som ingår i detta kit för att säkerställa kompatibilitet med SR15/SR16 E3plattformar.
Undvik att använda kit med standard AR15plattformar, då detta kan leda till skador eller felaktig funktion.
Följ alltid de angivna instruktionerna för installation och användning av varje verktyg.

Instruktioner för installation och användning

Utdrivare: Använd utdrivaren för att ta bort trasiga eller slitna delar. Se till att använda rätt storlek för den
specifika delen.
Utdrivare Rullpinne: Använd denna för att avlägsna rullpinnar på vapnet. Var försiktig så att du inte skadar
omgivande delar.
Utdrivare Fjäder: Använd fjädern för att återinstallera delar som kräver fjädring. Kontrollera att fjädern är
korrekt installerad för optimal funktion.
Utvinningsverktyg: Använd utvinningsverktygen för att enkelt ta bort och installera pivot pin och andra
komponenter.
Gasringar: Kontrollera och byt ut gasringar om de är slitna för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshantering
Avfall och trasiga delar från produkten ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten eller dess delar i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av SR15/SR16 FIELD REPAIR KIT,
vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av yttersta vikt.
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Návod na bezpečné používání sady pro opravu
SR15/SR16

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu pro opravu SR15/SR16 od společnosti Knights Armament. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Sada pro opravu je určena pouze pro platformy SR15/SR16 E3. Není určena pro standardní platformy AR15.
Udržujte všechny součásti mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci se součástmi sady dodržujte standardní bezpečnostní opatření, včetně nošení ochranných brýlí a
rukavic.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo chybějící díly, nepoužívejte produkt a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je vaše puška správně sestavena a funkční.
Při instalaci dílů z této sady vždy dodržujte pokyny výrobce.
Nepokoušejte se o úpravy nebo vylepšení součástí sady, které by mohly ovlivnit jejich funkčnost.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná.
Připravte si potřebné nástroje, které mohou zahrnovat šroubovák a klíč.

Instalace jednotlivých dílů:

Vyhazovač: Vložte vyhazovač na správné místo a zajistěte ho zajišťovacím kolíkem.
Pružina vyhazovače: Nainstalujte pružinu vyhazovače na vyhazovač.
Vytahovač: Vložte vytahovač a zajistěte ho otočným kolíkem vytahovače.
Pružiny vytahovače: Nainstalujte těžké pružiny vytahovače na správná místa.
Zápalník: Vložte zápalník a zajistěte ho zajišťovacím kolíkem zápalníku.
Plynové kroužky: Zkontrolujte a vyměňte plynové kroužky, pokud je to potřeba.

Kontrola funkčnosti:

Po dokončení instalace proveďte důkladnou kontrolu funkčnosti všech dílů.
Ujistěte se, že všechny součásti správně sedí a fungují, jak mají.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti sady likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte součásti do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na svého prodejce nebo autorizovaného zástupce společnosti
Knights Armament. V případě potřeby se můžete také obrátit na příslušné místní úřady pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




